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KIDS’ WATCH  

Introduction  
Congratulations on purchasing your new 
kids’ watch (hereinafter referred to as the 
"Product"). In doing so, you have chosen a high-
quality product. The operating instructions form an 
integral part of this product. They contain important 
instructions pertaining to its safety, use and disposal. 
Please familiarise yourself with all the operating and 
safety instructions before using this product. Only 
use this product as described and for the purposes 
stated.  
Hand over all documents when passing the product 
on to third parties. Please keep the packaging and 
operating instructions for future reference. 

Intended use 
The product is suitable for displaying the time. Any 
other use or modification of the product is 
considered to be improper use. The manufacturer is 
not liable for damage caused by improper use or 
incorrect operation. The product is not intended for 
commercial use.  
 

Note: This device is not a toy, but a watch. 
 

 - Suitable for children aged 5 and above. 

Package contents 
Note: Please check the package contents after 
purchase. Check that all parts are present and not 
defective. If the delivery is incomplete and/or parts 
are damaged, do not use the product. Contact the 
service department (see "Warranty handling"). 
 1 x Kids‘ watch including battery  
 1 x operating instructions  

Technical specifications 
 Quartz movement  
 Button cell battery for the watch:  

1 x SR626SW, 1.55 V  
 Size:  

Model 1 + 2: Ø 26 x 9 mm,  
Band Length: 210 mm, Band Width: 14 mm  
Model 3: Ø 35 x 41 x 11 mm,  
Strap Length: 225 mm, Strap Width: 16 mm  

 Weight:  
Model 1 + 2: 18 g  
Model 3: 24 g  

Legend  

 

Improper use of batteries may 
result in an explosion and battery 
fluid leakage. 

  

 

Button cell battery for watch 
included: 1 x SR626SW, 1.55 V  

 
Operating instructions 

 

Read through these operating 
instructions! 
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digi-tech gmbh uses the CE 
marking to show compliance with 
the applicable EU directives. 

 

Circumference of the wrist strap 
approx. 

 

 Waterproof up to 3 bar. 

Important safety Instructions 

Safety instructions for the user 

WARNING! RISK OF 
DEATH AND ACCIDENTS 

FOR INFANTS AND 
CHILDREN 
Never leave children unattended with the 
packaging material. There is a risk of suffocation 
from the packaging material. Children frequently 
underestimate the risks. Always keep children away 
from the product. This product may be used by 
children aged 8 years and older and by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or a lack of experience and knowledge 
if they are supervised or have been instructed in the 
safe use of the product and understand the hazards 
involved. Children must not be allowed to play with 
the product. Cleaning and user maintenance is not 
to be carried out by children without supervision. 
Do not operate the product if it is damaged. Do not 
expose the product to moisture or direct sunlight. 
Only use the product indoors. This product does not 
contain any parts that can be serviced by the 
consumer. 

Battery safety instructions 

WARNING! RISK OF 
DEATH! 

Do not ingest the battery, risk of burns due to 
hazardous substances. This product contains button 
cells. Swallowing the button cell can result in severe 
burns within just 2 hours and cause death. Keep 
new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children. If 
you think batteries may have been swallowed or 
entered any part of the body, seek medical attention 
immediately. Ingestion can result in burns, 
perforation of soft tissue and death.  
Never recharge non-rechargeable batteries. Do not 
short-circuit batteries/rechargeable batteries and 
do not open them. This can result in overheating, fire 
hazards or explosions. Never throw 
batteries/rechargeable batteries into fire or water. 
Do not subject batteries/rechargeable batteries to 
mechanical stress. 
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RISK OF LEAKAGE 
FROM BATTERIES/ 
RECHARGEABLE 
BATTERIES 

Avoid extreme conditions and temperatures that 
may affect batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight. If batteries/rechargeable 
batteries are leaking, avoid contact of the chemicals 
with skin, eyes and mucous membranes! Rinse any 
affected areas immediately with clear water and 
consult a doctor!  

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking 
or damaged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns if they come 
into contact with skin. Therefore, wear 

suitable protective gloves in such cases. In the event 
of leakage from the batteries/rechargeable 
batteries, remove them from the product 
immediately to avoid damage. Only use 
batteries/rechargeable batteries of the same type. 
Do not mix old batteries/rechargeable batteries 
with new ones! Remove the batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be used for a 
prolonged period. 

RISK OF DAMAGE TO 
THE PRODUCT! 

Only use the specified type of 
battery/rechargeable battery! Insert batteries 
according to the polarity markings (+) and (-) on the 
battery/rechargeable battery and the product. 
Clean the contacts on the battery/rechargeable 
battery and in the battery compartment with a dry, 
lint-free cloth or cotton swab before inserting them! 
Remove empty batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately. 

Do not place the product in the hands of 
small children  

WARNING! DANGER TO 
HEALTH AND RISK OF 

DEATH 

 

This product is not a toy for children!  

 WARNING: DANGER OF 
SUFFOCATION! – The device contains small 
parts that can be swallowed and cause injury. 
Never let small children over 5 years of age use the 
device unsupervised. Small children cannot always 
correctly identify possible dangers. Keep the 
packaging films away from children.  
Danger of suffocation!  

Setting the time  
 Gently pull the crown all the way out.  
 You can set the time by turning the 

crown clockwise or counterclockwise.  
 Finally, press the crown firmly back onto the 

case.  
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Bezel  

 

Battery replacement (SR626SW) 
A battery replacement must be carried out by a 
watch specialist. This will prevent damage to the 
housing and the sealing rings. You can also send 
your product to the address provided under 
"Service" to have the battery replaced for a fee.  

Cleaning instructions 
Improper cleaning can damage the product. Do not 
immerse the product in water or other liquids. Avoid 
any aggressive cleaning agents, brushes with metal 
or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning 
objects such as knives, hard spatulas and the like. 
These can damage the surface. Clean the product 
with a soft, dry, lint-free cloth, such as that used for 
cleaning glasses lenses.  

Water resistance 
Waterproof up to 3 bar. The bar specification refers 
to the excess air pressure that is applied during the 
water resistance test (DIN 8310).  

 

 

Storage 
If the product is not used for a long time, remove the 
battery and clean and store the product away from 
sunlight in a dry, cool place, preferably in the 
original packaging.  

Disposal  
The product and packaging material 
are recyclable. Please dispose of them 
separately for better waste 
management. For options for disposing 
of the used product, please contact 
your town council or city administration.  
Check the labelling on the packaging 
material when separating waste – they are 
marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following 
meaning:  
1-7: Plastics  
20-22: Paper and cardboard  
80–98: composites.  

Disposing of the electrical device 
The symbol with the crossed-out 
waste bin signifies that electrical and 
electronic equipment must not be 
disposed of with household waste. 
Consumers are legally obliged to 
dispose of electrical and electronic equipment 
at the end of their life separately from unsorted 

Rotating bezel 
on model 3 
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municipal waste. This is to ensure 
environmentally friendly and resource-saving 
recycling. Batteries and rechargeable batteries 
that are not an integral part of the electrical or 
electronic device and can be removed without 
being destroyed, must be separated from the 
device before handing it in at a collection point 
for designated disposal. The same applies to 
lightbulbs that can be removed from the device 
without being destroying. Owners of electrical 
and electronic equipment who are private 
individuals can hand them in at the collection 
points operated by the public waste disposal 
agencies or at the collection points set up by 
manufacturers or distributors. Returning used 
devices is free of charge. This free take-back 
obligation applies both to purchases in shops 
and to home deliveries. The place of 
performance of the obligation to take back is 
the same as the place of performance of the 
delivery. Transport costs may not be charged 
for returned equipment. In general, distributors 
have the obligation to ensure the free return of 
used devices by providing suitable return 
facilities within a reasonable distance. 
Consumers have the option to return an old 
device free of charge to a distributor who is 
obliged to take it back if they purchase an 
equivalent new device with essentially the same 
function. This option is also available for 
deliveries to a private household. In the case of 
distance selling retailers, the option of free 
collection when purchasing a new device is 
limited to heat exchangers, display screen 
devices, and large devices that have at least 
one outer edge with a length of more than 
50 cm. The distributor must ask the consumer at 
the time of concluding the sales contract about 
any corresponding intention to return the 
product. Beyond this, consumers can hand in 
up to three old devices of one type free of 
charge at a distributor's collection point without 
this being linked to the purchase of a new 
device. However, the edge lengths of the 
respective devices must not exceed 25 cm. 
 

Remove the battery without destroying it before 
disposal and dispose of it separately (see 
Disposal of batteries).  

WARNING! RISK OF 
INJURY! 

 

 
 

You can also have the batteries/accumulators 
removed by specialist staff at the collection 
points.  



 

- 7 - 

Disposal of batteries 
The accompanying symbol indicates 
that batteries must not be disposed of 
with normal household waste. 
Defective or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EU and 
its amendments. Consumers are legally obliged 
to hand in all batteries and rechargeable 
batteries, regardless of whether they contain 
harmful substances, such as: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead, Li = 
lithium or not, to a collection point in their 
municipality/district or a retail outlet to ensure 
environmentally friendly disposal and to 
recover valuable raw materials, such as cobalt, 
nickel or copper. The return of batteries is free 
of charge.  

WARNING! 
Environmental 

damage due to incorrect 
disposal of batteries/ 
rechargeable batteries! 
Some of the possible contents, such as mercury, 
cadmium and lead, are poisonous and, if not 
disposed of properly, endanger the 
environment. Heavy metals, for example, can 
have harmful effects on the health of humans, 
animals and plants and accumulate in both the 
environment and the food chain, and then enter 
the body indirectly via food. 

WARNING! Risk of 
explosion! 

Used batteries containing lithium (Li = lithium) 
have a higher risk of fire. Therefore, special 
attention must be paid to the proper disposal of 
used batteries containing lithium. Incorrect 
disposal can also lead to internal and external 
short circuits due to thermal effects (heat) or 
mechanical damage. A short circuit can lead to 
a fire or an explosion and have serious 
consequences for humans and the environment. 
For this reason, tape off the poles of lithium-
based batteries prior to disposal in order to 
avoid an external short circuit. Batteries that are 
not permanently installed in the device must be 
removed and disposed of separately before 
disposing of the device. Only return 
batteries/rechargeable batteries when fully 
discharged! Use rechargeable batteries instead 
of disposable batteries whenever possible.  

Simplified EU declaration of 
conformity 
Digi-tech gmbh hereby declares that the 
kids’ watch 2-LD6423-1, 2-LD6423-2,  
2-LD6423-3 of the RoHS 2011/65/EU Directive.  
 

You can download your operating instructions and 
declaration of conformity here:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 
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Then click on the magnifying glass  and enter 
the article number 428154_2301. 

The digi-tech gmbh warranty 
This device has a 3 year warranty valid from the 
date of purchase. In the event of defects in this 
device, you have statutory rights against the seller of 
the product. These statutory rights are not limited by 
our warranty set out below.  

Warranty terms 
The warranty period begins on the date of 
purchase. Please keep the receipt. This 
document is required as proof of purchase. If a 
material or manufacturing defect occurs within 
three years of the date of purchase of this 
device, we will replace or repair the device – 
at our own discretion – free of charge. This 
warranty service is subject to the condition that 
the defective device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within the three-year 
period and that a brief written description 
describing the nature of the defect and when it 
occurred is provided. If the defect is covered by 
our warranty, we will either repair your device 
or send you a replacement. There is no new 
warranty period starting with the repair or 
replacement of the product. 

Warranty period and statutory claims 
for defects 
The warranty does not extend the warranty 
period. This also applies to replaced and 
repaired parts. Any damage or defects already 
present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. After the 
warranty has expired, any repairs are subject 
to a charge. 

Scope of Warranty 
The device was carefully manufactured 
according to strict quality guidelines and 
carefully checked before delivery. The 
warranty applies to material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover parts of 
the product that are subject to normal wear and 
tear and can therefore be regarded as wear 
parts or damage to fragile parts, e.g. switches, 
or parts made of glass. This warranty is void if 
the unit has been damaged or improperly used 
or maintained. For proper use of the device, all 
instructions given in the manual must be closely 
observed. Uses and actions that are advised 
against or warned against in the operating 
instructions must be avoided at all costs.  
The device is designed exclusively for private 
and not for commercial use. The warranty 
expires in the event of abusive or improper 
handling, the use of force or repairs that were 
not carried out by our authorised service 
branch.  
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Processing in the event of a warranty 
claim 
To ensure that your request is processed 
quickly, please follow the instructions below: 
 Please have the receipt and item number 

(428154_2301) ready as proof of 
purchase for all enquiries. 

 Please refer to the type plate, engraving, 
title page of your manual (bottom left) or to 
the sticker on the back or underside for the 
item number. 

 If functional errors or other defects occur, 
please contact the following service 
department by phone or email first. 

 

 

You can download these instructions 
and many other manuals, product 
videos and software at www.lidl-
service.com. 

 

 

This QR code will take 
you straight to the Lidl 
service page (www.lidl-
service.com) where you 
can open your operating 
instructions by entering 
the article number 
(428154_2301). 

Service 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 
65817 Eppstein, GERMANY 
Email: support@inter-quartz.de,  
Phone: +49 (0)6198 571825 
 

 
 0680 981220 

  0800 004449 

 

 

Supplier 
 

Please note that the following 
address is not a service address. 
Contact the service office named 
above first. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
GERMANY  
 

 
Year of manufacture: 2023 

 

IAN 428154_2301,  
Art. No.: 2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3  
 



 

- 10 - 

 Használati és biztonsági 
tanácsok 

Tartalomjegyzék  
 

Tartalomjegyzék .................................................. - 10 - 
Bevezetés .............................................................. - 11 - 

Rendeltetésszerű használat................................. - 11 - 

A csomag tartalma ............................................... - 11 - 

Műszaki adatok ................................................... - 11 - 

A szimbólumok magyarázata............................. - 11 - 

Fontos biztonsági előírások ............................... - 12 - 

Biztonsági előírások a felhasználók  
számára ........................................................ - 12 - 

Biztonsági utasítások az elemekhez........... - 12 - 

A termék kisgyermekektől távol tartandó... - 14 - 

A pontos idő beállítása ....................................... - 14 - 

Foglalat ................................................................. - 14 - 

Elemcsere (SR626SW)........................................ - 14 - 

Tisztítási tanácsok ................................................. - 14 - 

Vízhatlanság ......................................................... - 14 - 

Tárolás .................................................................. - 14 - 

Ártalmatlanítás ..................................................... - 15 - 

Az elektromos készülék ártalmatlanítása .. - 15 - 

Az elemek ártalmatlanítása......................... - 16 - 

Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat ..... - 17 - 

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ ................................. - 17 - 

A digi-tech gmbh által nyújtott garancia ........... - 19 - 

Jótállási feltételek ......................................... - 19 - 

Garanciális időszak és törvényi  
hibajavítási igények ..................................... - 19 - 

A garancia hatálya ...................................... - 20 - 

Garanciaigény bejelentése ........................ - 20 - 

Szerviz................................................................... - 21 - 

Szállító ................................................................... - 21 - 

 
  



 

- 11 - 

GYERMEK KARÓRA 

Bevezetés 
Gratulálunk az új gyermek karóra (a 
továbbiakban: „termék”). Kiváló 
minőségű terméket választott. A használati utasítás 
ehhez a termékhez tartozik. Ez a használati utasítás 
fontos biztonsági, használati és ártalmatlanítási 
információkat tartalmaz. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg az összes kezelési és biztonsági 
utasítással. A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott alkalmazási területeken használja.  
Amikor a terméket harmadik félnek adja tovább, a 
teljes dokumentációt adja át vele együtt. Kérjük, 
őrizze meg a csomagolást és a használati utasítást 
a későbbi problémák tisztázására. 

Rendeltetésszerű használat 
A termék a pontos idő megjelenítésére használható. 
Ettől eltérő bármilyen használata vagy módosítása 
nem rendeltetésszerű használatnak minősül. A 
gyártó nem vállal felelősséget a nem 
rendeltetésszerű használatból vagy helytelen 
működtetésből eredő károkért. A termék nem 
kereskedelmi használatra készült.  
 

Fontos: Ez a termék nem játék, hanem egy 
karóra. 
 

 – Gyermekek számára 5 éves kortól 
alkalmas. 

A csomag tartalma 
Fontos: Kérjük, vásárlás után ellenőrizze a 
csomag tartalmát. Győződjön meg arról, hogy 
minden alkatrész megvan, és nem hibás. Ha a 
csomag hiányos és/vagy az alkatrészek sérültek, 
ne használja a terméket. Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal (lásd a „A garancia 
érvényesítése” szakaszt).  
 1 db karóra elemmel  
 1 db használati utasítás  

Műszaki adatok 
 Kvarckészülék  
 Az óra gombeleme: 1 db SR626SW, 1,55 V  
 Méret:  

1 + 2 modell: Ø 26 x 9 mm,  
Szíj hossza: 210 mm  
Szíj szélessége: 14 mm   
3. modell: Ø 35 x 41 x 11 mm,  
Szíj hossza: 225 mm  
Szíj szélessége: 16 mm 

 Súly: 
1 + 2 modell: 18 g   
3. modell: 24 g  

A szimbólumok magyarázata  

 

Az elemek nem megfelelő 
használata robbanásveszélyt 
okozhat és fennáll az 
akkumulátorfolyadék 
szivárgásának kockázata. 
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Az óra tartozék gombeleme: 1 db 
SR626SW, 1,55 V   

 
Használati útmutató 

 

Olvassa el a használati utasítást! 

 

A CE-jelöléssel a digi-tech gmbh 
kijelenti, hogy a termék megfelel 
az alkalmazandó EU-
irányelveknek. 

 
A szíj hozzávetőleges körmérete 

 

 Akár 3 bar nyomásig vízálló. 

Fontos biztonsági előírások 

Biztonsági előírások a felhasználók 
számára 

FIGYELEM! ÉLETVESZÉLY 
ÉS BALESETVESZÉLY A 

KISGYERMEKEK ÉS 
GYERMEKEK SZÁMÁRA 
Soha ne hagyjon gyermekeket felügyelet nélkül a 
csomagolóanyaggal! A csomagolóanyag 
fulladásveszélyt okozhat. Gyermekek gyakran 
alábecsülik a veszélyeket. A gyermekeket tartsa 
távol a terméktől. A terméket 8 éves vagy annál 
idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
szenzoros vagy szellemi képességekkel, valamint 
hiányos tapasztalattal és tudással rendelkező 
személyek is használhatják felügyelet mellett, ha a 
termék biztonságos használatával kapcsolatban 
felvilágosították őket, és megértik a használatból 
fakadó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel. Gyermekek nem végezhetnek tisztítást és 
karbantartást felügyelet nélkül. 
Ne használja a terméket, ha az sérült. Ne tegye ki 
a terméket nedvességnek vagy közvetlen 
napfénynek. A termék kizárólag beltéri használatra 
alkalmas. Ez a termék nem tartalmaz a fogyasztó 
által javítható alkatrészeket. 

Biztonsági utasítások az elemekhez 

FIGYELEM! 
ÉLETVESZÉLY! 

Az elemet nem szabad lenyelni, fennáll a veszélyes 
anyagok okozta égési sérülések veszélye. Ez a 
termék gombelemeket tartalmaz. A gombelem 
lenyelése esetén akár 2 órán belül súlyos belső 
égési sérülések keletkezhetnek, amelyek halált is 
okozhatnak. Az új és a használt elemeket egyaránt 
tartsa távol a gyermekektől. Ha az elemtartó rekesz 
nem zár megfelelően, hagyja abba a termék 
használatát, és tartsa távol a gyermekektől. Ha az 
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elemeket lenyelték, vagy bármely testrészbe 
kerültek, azonnal kérjen orvosi segítséget. A 
lenyelés égési sérüléseket, lágyrész-perforációt és 
halált okozhat.  
Soha ne töltse újra a nem újratölthető elemeket. Ne 
zárja rövidre az elemeket/akkumulátorokat 
és/vagy ne nyissa ki azokat. Ez túlmelegedést, 
tűzveszélyt vagy szétrepedést okozhat. Soha ne 
dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy 
vízbe. Ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat 
semmilyen mechanikai igénybevételnek. 

AZ ELEMEK/ 
AKKUMULÁTOROK 
SZIVÁRGÁSÁNAK 
VESZÉLYE 

Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és 
hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az 
elemekre/újratölthető akkumulátorokra, pl. 
radiátornak/közvetlen napfénynek kitéve. Ha az 
elemek/akkumulátorok kifolytak, kerülje a 
vegyszerek bőrrel, szemmel és nyálkahártyával 
való érintkezését! Érintkezés esetén azonnal öblítse 
le tiszta vízzel az érintett területeket és forduljon 
orvoshoz!  

VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A szivárgó 
vagy sérült elemek/újratölthető 
akkumulátorok kémiai égési sérüléseket 
okozhatnak, ha érintkeznek a bőrrel. 

Ebben az esetben ezért viseljen megfelelő 
védőkesztyűt. Az elem/újratölthető akkumulátor 
szivárgása esetén azonnal távolítsa el őket a 
termékből, hogy elkerülje a károsodást. Csak 
azonos típusú elemeket/újratölthető 
akkumulátorokat használjon. Ne keverje össze a 
régi elemeket/újratölthető akkumulátorokat újakkal! 
Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, 
távolítsa el az elemeket/akkumulátorokat. 

A TERMÉK 
KÁROSODÁSÁNAK 

VESZÉLYE! 
Csak a megadott elemtípust/akkumulátortípust 
használja! Helyezze be az 
elemeket/akkumulátorokat az 
elemen/akkumulátoron és a terméken lévő 
polaritásjelzéseknek (+) és (-) megfelelően. Tisztítsa 
meg az elem/akkumulátor érintkezőit és az 
elemtartó rekesz érintkezőit száraz, szöszmentes 
ruhával vagy vattapálcikával, mielőtt behelyezi! 
Azonnal távolítsa el a lemerült 
elemeket/akkumulátorokat a termékből. 
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A termék kisgyermekektől távol tartandó  

FIGYELEM! 
EGÉSZSÉGKÁROSODÁS 

VESZÉLYE ÉS ÉLETVESZÉLY 

 

Ez a termék nem gyermekjáték.  

 FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY! 
– A termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek 
lenyelhetők és sérülést okozhatnak. 
Ne hagyja, hogy 5 évnél idősebb kisgyermekek 
felügyelet nélkül használják a terméket. A 
kisgyermekek nem mindig ismerik fel a lehetséges 
veszélyeket. A csomagolófóliát is tartsa távol a 
gyermekektől.  
Fulladásveszély áll fenn!  

A pontos idő beállítása  
 Óvatosan húzza ki teljesen a 

felhúzókoronát.  
 Az időt úgy tudja beállítani, hogy a koronát 

jobbra vagy balra forgatja.  
 Végül pattintsa vissza a koronát a házba 

kattanásig.  

Foglalat  

 

Elemcsere (SR626SW) 
Az elemcserét egy órás szakembernek kell 
elvégeznie. Így megakadályozható a ház és a 
tömítőgyűrűk károsodása. A terméket a „Szerviz” 
részben megadott címre is elküldheti térítésköteles 
elemcserére. 

Tisztítási tanácsok 
A nem megfelelő tisztítás károsíthatja a terméket. 
Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más 
folyadékba. Ne használjon agresszív 
tisztítószereket, fém- vagy nylonszálas keféket, 
valamint erős vagy fémes tisztítóeszközöket, például 
késeket, kemény spatulákat és hasonlókat. Ezek 
károsíthatják a felületet. A terméket puha, száraz, 
szöszmentes ruhával, pl. szemüvegtörlő kendővel 
tisztítsa.  

Vízhatlanság 
Vízálló akár 3 bar nyomásig. A bar-ban megadott 
érték a levegőtúlnyomásra vonatkozik, amelyet a 
vízhatlansági teszt (DIN 8310) során alkalmaztak.  

 

 

Tárolás 
Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, 
vegye ki az elemet, és száraz, hűvös helyen, ideális 

Forgó foglalat 
a 3-as modellen 



 

- 15 - 

esetben az eredeti csomagolásban tárolja a 
terméket, tisztítva és napfénytől védve. 

 

Ártalmatlanítás  
A termék és a csomagolóanyagok 
újrahasznosíthatók, a megfelelő 
hulladékkezelés érdekében szelektálva 
dobja el őket. A használt termékek 
ártalmatlanítási lehetőségeiről a helyi 
önkormányzattól tájékozódhat.  
A hulladék szétválasztásakor ügyeljen a 
csomagolóanyagok címkézésére, ezeket 
az rövidítésekkel (a) és számokkal (b) 
jelölik a következő jelentéssel:  
1-7: műanyagok  
20-22: papír és karton  
80-98: kompozit anyagok  

Az elektromos készülék 
ártalmatlanítása 
Az áthúzott szemeteskuka szimbólum 
azt jelenti, hogy az elektromos és 
elektronikus berendezéseket nem 
szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. A fogyasztókat 
törvény kötelezi arra, hogy az elektromos és 
elektronikus berendezéseket élettartamuk 
végén a válogatatlan települési hulladéktól 
elkülönítve gyűjtsék. Ezzel biztosítható a 
környezetbarát és erőforrás-kímélő 
újrahasznosítás. Az elektromos vagy 
elektronikus eszközökhöz nem tartósan rögzített 
és azokból roncsolásmentesen eltávolítható 
elemeket és akkumulátorokat a gyűjtőhelyre 
történő átadás előtt le kell választani a 
készülékekről, és rendeltetésszerűen kell 
ártalmatlanítani. Ugyanez vonatkozik azokra a 
lámpákra is, amelyek roncsolásmentesen 
eltávolíthatók a készülékből. A 
magánháztartásból származó elektromos és 
elektronikus berendezések tulajdonosai a 
hulladékkezelési szolgáltató gyűjtőhelyein, 
illetve a gyártók vagy forgalmazók által 
kialakított gyűjtőhelyeken adhatják le a 
berendezéseket. A régi készülékek leadása 
ingyenes. Ez az ingyenes visszavételi 
kötelezettség mind az üzletben történő 
vásárlásra, mind a lakcímre történő szállításra 
vonatkozik. A visszavételi kötelezettség 
teljesítési helye megegyezik a kiszállítás 
teljesítési helyével. A visszaküldött készülékek 
után szállítási költség nem számítható fel. 
Általánosságban a forgalmazók kötelesek 
gondoskodni arról, hogy a régi készülékek az 
észszerűen elvárható távolságból megfelelő 
visszavételi lehetőségeken keresztül 
ingyenesen visszavételre kerüljenek. A 
fogyasztóknak lehetőségük van a régi 
készüléket térítésmentesen leadni a 
forgalmazónak, aki köteles azt visszavenni, ha 
egyenértékű új, lényegében azonos funkciójú 
készüléket vásárolnak. Ez a lehetőség egy 
magánháztartásba történő szállítás esetén is 
fennáll. A távértékesítésben az ingyenes átvétel 
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lehetősége új készülék vásárlásakor azokra a 
hőcserélőkre, képernyős készülékekre és nagy 
méretű berendezésekre korlátozódik, 
amelyeknek legalább egy külső éle 
meghaladja az 50 cm-t. Az adásvételi 
szerződés megkötésekor a forgalmazónak meg 
kell kérdeznie a fogyasztót a visszaküldési 
szándékáról. Ezen túlmenően a fogyasztó egy 
típusból legfeljebb három régi készüléket adhat 
le ingyenesen egy forgalmazó átvételi pontján 
anélkül, hogy ez új készülék vásárlásához 
lenne kötve. Az adott eszközök élhossza 
azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t. 
 

Az ártalmatlanítás előtt vegye ki az elemet 
roncsolásmentesen és külön ártalmatlanítsa 
(lásd: Az elemek ártalmatlanítása).  

FIGYELEM! 
SÉRÜLÉSVESZÉLY! 

 

 
 

Az elemek és akkumulátorok eltávolítására a 
gyűjtőhelyek szakképzett személyzetét is 
megkérheti.  

Az elemek ártalmatlanítása 
Az itt látható szimbólum azt jelenti, 
hogy az elemeket és az 
akkumulátorokat nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. 
A hibás vagy elhasznált 
elemeket/akkumulátorokat a 2006/66/EU 
irányelvnek és annak módosításainak 
megfelelően kell újrahasznosítani. A fogyasztók 
törvény szerint kötelesek minden elemet és 
akkumulátort következőképpen kezelni, 
függetlenül attól, hogy tartalmaznak-e káros 
anyagokat, mint például: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom, Li = 
lítium a település szerint illetékes gyűjtőhelyen 
vagy kiskereskedőnél leadni, hogy ott 
környezetbarát módon ártalmatlaníthassák 
őket, és az értékes nyersanyagokat, mint 
például kobalt, nikkel vagy réz, ki lehessen 
nyerni. Az elemek és akkumulátorok 
visszaszolgáltatása térítésmentes.  

FIGYELEM! Az 
elemek/ 

akkumulátorok helytelen 
ártalmatlanítása 
környezeti károkat 
okozhat! 
Néhány lehetséges összetevő, mint például a 
higany, a kadmium és az ólom mérgező, és 
nem megfelelő ártalmatlanítás esetén, 
veszélyezteti a környezetet. A nehézfémek 
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káros hatással lehetnek emberekre, állatokra és 
növényekre, felhalmozódhatnak a 
környezetben és a táplálékláncban, ami útján 
a szervezetbe juthatnak. 

FIGYELEM! 
Robbanásveszély! 

Lítiumot (Li = lítium) tartalmazó használt elemek 
és akkumulátorok esetén nagy a tűzveszély. 
Ezért különös figyelmet kell fordítani a lítiumot 
tartalmazó használt elemek és akkumulátorok 
megfelelő ártalmatlanítására. A helytelen 
ártalmatlanítás hőhatások vagy mechanikai 
károsodások miatt belső és külső 
rövidzárlathoz vezethet. A rövidzárlat tüzet 
vagy robbanást okozhat, és súlyos 
következményekkel járhat az emberekre és a 
környezetre. Ezért a külső rövidzárlat 
elkerülése érdekében az ártalmatlanítás előtt 
ragassza le a lítium alapú elemek és 
akkumulátorok pólusait. A készülékbe nem 
állandóan beépített elemeket és 
akkumulátorokat a készülék ártalmatlanítása 
előtt ki kell venni és külön kell megsemmisíteni. 
Kérjük, hogy az elemeket és akkumulátorokat 
csak lemerült állapotban adja le! Amikor 
lehetséges, használjon újratölthető elemeket az 
eldobható elemek helyett. 

Egyszerűsített EU-megfelelőségi 
nyilatkozat 
A digi-tech gmbh ezennel kijelenti, hogy 
a gyermek karóra cikkszám:  
2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 megfelel 
az RoHS 2011/65/EU irányelvnek.  
 

A használati útmutatót és a megfelelőségi 
nyilatkozatot innen töltheti le:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 
 

Az oldal megnyitása után kattintson a 

nagyítóra , és írja be a 428154_2301-es 
cikkszámot. 

 

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ  
A termék 
megnevezése:  
GYERMEK KARÓRA 

Gyártási szám:  
IAN 428154_2301 

A termék típusa:  
2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 
A gyártó cégneve, 
címe, e-mail címe:  
digi-tech gmbh 
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DEUTSCHLAND 

Szerviz neve, címe, 
telefonszáma:  
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DEUTSCHLAND 
E-Mail: support@inter-
quartz.de 
Telefon: +49 (0)6198 
571825 

Az importáló/forgalmazó neve és címe:  
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 
Budapest, Rádl árok 6.  
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1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl 
Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt 
vásárlás napjától számított 1 év, amely jogvesztő. A 
jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, 
vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy 
annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés 
napjával kezdődik.  
 

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a 
vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási 
jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának 
elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-
vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás 
tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg 
a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a 
vásárlást igazoló blokkot.  
 

3. A vásárlástól számított három munkanapon belül 
érvényesített csereigény esetén a forgalmazó 
köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a 
rendeltetésszerű használatot akadályozza. A 
jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a 
fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint 
a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. 
(A magyar Polgári Törvénykönyv alapján 
fogyasztónak minősül a szakmája, önálló 
foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül 
eljáró természetes személy.)  
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés 
esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, 
vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, 
vagy az a forgalmazónak aránytalan 
többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó 
kijavításhoz, kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok 
miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a 
szerződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás 
során a termékbe csak új alkatrész kerülhet 
beépítésre.  
 

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető 
legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és 
a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából 
átadni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon 
belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek 
kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért 
a fogyasztó felelős. A jótállási igény 
érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy 
fődarabjának kicserélése esetén a csere napján 
újraindul.  
 

5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál 
súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem 
szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell 
megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a 
helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és 
visszaszereléséről, valamint szállításáról a 
forgalmazónak kell gondoskodnia.  
 

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem 
rendeltetésszerű használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól 
eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő 
behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a 
forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás 
nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek 
(világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű 
elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a 
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kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó 
vagy harmadik személyek által tárolt adatokért 
vagy beállításokért.  
 

7. F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei 
(fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett 
működő békéltető testület eljárását is 
kezdeményezheti.  
 

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő 
szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét 
nem érinti.  
 

Kijavítást ellenőrző szelvény: 
 

Kijavítást ellenőrző 
szelvény: A jótállási 
igény bejelentésének 
időpontja:  
 

A hiba oka:  

Javításra átvétel 
időpontja:  
 

A hiba javításának 
módja:  

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:  
 
A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:  
 

 

Kicserélést ellenőrző szelvény: 
 

A jótállási igény bejelentésének időpontja:  
 
Kicserélés időpontja:  
 
A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:  

A digi-tech gmbh által nyújtott 
garancia 
Erre az eszközre 3 éves garanciát nyújtunk, amely 
a vásárlás napjával veszi kezdetét. A készülék hibái 
esetén törvényes jogai vannak az eszköz 
eladójával szemben. Ezeket a törvényes jogokat az 
alábbiakban meghatározott garanciánk nem 
korlátozza.  

Jótállási feltételek 
A garancia időtartama a vásárlás napján 
kezdődik. Kérjük, őrizze meg a nyugtát. Ez a 
dokumentum a vásárlás igazolásához 
szükséges. Ha az eszköz megvásárlásától 
számított három éven belül anyag- vagy 
gyártási hiba jelentkezik, az eszközt - saját 
választásunk szerint - ingyenesen megjavítjuk 
vagy kicseréljük. Ez a garancia megköveteli, 
hogy a hibás eszközt és a vásárlási bizonylatot 
(nyugtát) a hároméves időtartamon belül be 
kell mutatni, és írásban röviden le kell írni a 
hiba jellegét és időpontját. Ha a hibára 
vonatkozik a garancia, akkor a javított vagy új 
eszközt visszakapja. Nem kezdődik új 
garanciális időszak a készülék javításával vagy 
cseréjével. 

Garanciális időszak és törvényi 
hibajavítási igények 
A garancia nyújtása nem hosszabbítja meg a 
garancia időtartamát. Ez vonatkozik a kicserélt 
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és javított alkatrészekre is. A vásárláskor már 
meglévő sérüléseket vagy hibákat a 
kicsomagolás után azonnal jelenteni kell. A 
garancia lejárta után elvégzett javítások díjhoz 
kötöttek. 

A garancia hatálya 
A készüléket gondosan gyártották, szigorú 
minőségi irányelvek szerint, és a szállítás előtt 
gondosan ellenőrizték. A garancia 
anyaghibákra vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem vonatkozik a 
termék azon részeire, amelyek normális 
kopásnak vannak kitéve, ezért kopó 
alkatrészeknek vagy törékeny alkatrészek 
károsodásának tekinthetők, pl. kapcsolók, 
elemek vagy üvegből készült részek. Ez a 
garancia érvénytelen, ha az eszközt 
megrongálják, nem megfelelően használják 
vagy tartják karban. A készülék megfelelő 
használatához szigorúan be kell tartani az 
üzemeltetési utasításban megadott összes 
utasítást. Feltétlenül kerülje azokat a 
felhasználási célokat és kezelési módokat, 
amelyeket a használati útmutató nem tanácsol, 
vagy amelyekkel kapcsolatban figyelmeztet. A 
készüléket kizárólag magán- és nem 
kereskedelmi használatra szánják. A garancia 
lejár olyan visszaélésszerű vagy helytelen 
kezelés, erőalkalmazás és olyan 
beavatkozások esetén, amelyeket nem 
hivatalos szervizünk hajtott végre. 

Garanciaigény bejelentése 
Garanciaigényének gyors kezeléséhez, kérjük, 
a következök szerint járjon el: 
 A bejelentéshez, kérjük, készítse elö a 

vásárlást igazoló nyugtát vagy számlát, 
valamint a készülék cikkszámát 
(428154_2301). 

 A cikkszámot a készülék típuscímkéjén, a 
használati útmutató címlapjának alján bal 
oldalon ill. a készülék aljára vagy 
hátlapjára ragasztva találja. 

 Meghibásodás esetén forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz a késöbbiekben 
megadott telefonszámon vagy e-mail 
címen. 

 

 

A www.lidl-service.com oldalon 
letöltheti ezt az útmutatót, valamint 
számos egyéb kézikönyvet, 
termékvideót és szoftvert. 

 

 

Ez a QR-kód közvetlenül 
a Lidl szervizoldalára 
vezet (www.lidl-
service.com), ahol a 
cikkszám 
(428154_2301) 
megadásával nyithatja 
meg a használati 
útmutatót. 
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Szerviz 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A,  
65817 Eppstein, NÉMETORSZÁG 
E-mail: support@inter-quartz.de,  
Telefon: +49 (0)6198 571825 
 

 
 0680 981220 

  0800 004449 

 

 

Szállító 
 

Felhívjuk figyelmét, hogy a 
következő cím nem a szerviz címe. 
Először vegye fel a kapcsolatot a 
fent nevezett szervizponttal. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
NÉMETORSZÁG  
 

 
Gyártási év: 2023 

 

IAN 428154_2301,  
Cikkszám: 2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 
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DETSKÉ NÁRAMKOVÉ 
HODINKY  

Úvod 
Blahoželáme vám ku kúpe vaš ich 
nových detských náramkové hodiniek (ďalej len 
„výrobok“). Vybrali ste si výrobok vysokej kvality. 
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité informácie o bezpečnosti, 
použití a likvidácii. Pred použitím výrobku sa 
oboznámte so vš etkými bezpečnostnými pokynmi a 
pokynmi k ovládaniu. Výrobok používajte iba tak, 
ako je to popísané, a len pre š pecifikované oblasti 
použitia.  
Ak výrobok odovzdávate iným osobám, 
odovzdajte spolu s ním aj vš etky dokumenty. Obal 
a návod na používanie si uschovajte pre prípadné 
ďalš ie neskorš ie otázky. 

Používanie v súlade s určením 
Výrobok je určený na zobrazenie času. Akékoľvek 
iné použitie alebo úpravy výrobku sú v rozpore s 
určeným použitím. Výrobca nezodpovedá za 
š kody spôsobené nesprávnym používaním alebo 
nesprávnou obsluhou. Výrobok nie je určený na 
komerčné použitie.  
 

Poznámka: Tento výrobok nie je hračka, ale 
náramkové hodinky. 
 

 - Vhodné pre deti od 5 rokov. 

Obsah dodávky 
Upozornenie: Po zakúpení prosím skontrolujte 
obsah dodávky. Uistite sa, že sú dodané vš etky 
diely a že nie sú poš kodené. Ak dodávka nie je 
kompletná a/alebo sú niektoré diely poš kodené, 
výrobok nepoužívajte. Obráťte sa na servisné 
oddelenie (pozri „Postup v prípade záruky“). 
 1 x náramkové hodinky vrátane batérie  
 1 x návod na obsluhu  

Technické údaje 
 Strojček s kremenným kryš tálom  
 Gombíková batéria hodiniek:  

1 x SR626SW 1,55 V   
 Veľkosť:  

Model 1 + 2: Ø 26 x 9 mm,  
Dížka remienka: 210 mm  
Šírka remienka: 14 mm  
Model 3: Ø 35 x 41 x 11 mm,  
Dížka remienka: 225 mm  
Šírka remienka: 16 mm 

 Hmotnosť: 
Model 1 + 2: 18 g  
Model 3: 24 g 

Vysvetlenie symbolov  

 

Pri nesprávnom používaní 
batérií vzniká riziko výbuchu a 
vytečenia kvapaliny z batérie. 
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Vrátane gombíkovej batérie 
hodiniek:  
1 x SR626SW, 1,55 V  

 
Návod na používanie 

  

 

Prečítajte si návod na 
používanie! 

 

Na základe označenia CE 
spoločnosť digi-tech gmbh 
deklaruje zhodu s prísluš nými 
smernicami EÚ. 

 
Obvod náramku cca 

 

 Vodoodolné do 3 barov. 

Dôležité bezpečnostné pokyny 

Bezpečnostné pokyny pre používateľov 

VÝSTRAHA! RIZIKO 
OHROZENIA ŽIVOTA A 

ÚRAZU PRE DOJČATÁ A DETI 
Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 
materiálom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia sa 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Výrobok uchovávajte mimo 
dosahu detí. Deti od 8 rokov, ako aj osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duš evnými 
schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí smú tento výrobok používať, len ak sú pod 
dozorom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní výrobku a chápu nebezpečenstvá, ktoré 
z toho vyplývajú. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. 
Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. 
Výrobok nepoužívajte, ak je poš kodený. 
Nevystavujte výrobok vlhkosti ani priamemu 
slnečnému žiareniu. Výrobok používajte iba v 
interiéri. Tento výrobok neobsahuje žiadne diely, 
ktorých údržbu môže vykonávať spotrebiteľ. 

Bezpečnostné pokyny pre batérie 

VÝSTRAHA! RIZIKO 
OHROZENIA ŽIVOTA! 

Batériu neprehltnite, hrozí nebezpečenstvo 
popálenia nebezpečnými látkami. Tento výrobok 
obsahuje gombíkové batérie. Ak dôjde k prehltnutiu 
gombíkovej batérie, už do 2 hodín môže dôjsť k 
vážnym vnútorným popáleninám, ktoré môžu viesť k 
smrti. Nové a použité batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí. Ak sa priehradka na batérie nedá 
bezpečne zavrieť, prestaňte výrobok používať a 
uchovávajte ho mimo dosahu detí. Ak si myslíte, že 
boli batérie prehltnuté alebo sa nachádzajú v 
akejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku 
pomoc. Prehltnutie môže spôsobiť popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív a smrť.  
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Nikdy nenabíjajte nenabíjateľné batérie. 
Batérie/akumulátory neskratujte ani/alebo ich 
neotvárajte. Môže dôjsť k prehriatiu, 
nebezpečenstvu požiaru alebo prasknutiu. 
Batérie/akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa 
ani vody. Nevystavujte batérie/akumulátory 
mechanickému namáhaniu. 

RIZIKO VYTEČENIA 
BATÉRIÍ/ 
AKUMULÁTOROV 
Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a 

teplotám, ktoré môžu vplývať na 
batérie/akumulátory, napr. na 
radiátoroch/pôsobenie priameho slnečného 
žiarenia. Ak batérie/akumulátory vytiekli, zabráňte 
kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! 
Postihnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou a 
vyhľadajte lekára!  

NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! 
Vytečené alebo poš kodené 
batérie/akumulátory môžu pri kontakte s 
pokožkou spôsobiť poleptanie. V tomto 

prípade preto použite vhodné ochranné rukavice. V 
prípade vytečenia batérií/akumulátorov ich ihneď 
vyberte z výrobku, aby ste prediš li poš kodeniu. 
Používajte iba batérie/akumulátory rovnakého 
typu. Nemieš ajte staré batérie/akumulátory s 
novými! Ak výrobok nebudete dlhš í čas používať, 
batérie/akumulátory z neho vyberte. 

RIZIKO POŠKODENIA 
VÝROBKU! 

Používajte výlučne š pecifikovaný typ 
batérie/akumulátora! Batérie/akumulátory vložte v 
súlade s označením polarity (+) a (-) na 
batérii/akumulátore a výrobku. Pred vložením 
vyčistite kontakty na batérii/akumulátore a v 
priehradke na batérie suchou handričkou, ktorá 
nepúš ťa vlákna, alebo vatovou tyčinkou! Vybité 
batérie/akumulátory ihneď vyberte z výrobku. 

Výrobok uchovávajte mimo dosahu 
malých detí  

VÝSTRAHA! RIZIKO 
OHROZENIA ZDRAVIA 

A ŽIVOTA! 

 

Tento výrobok nie je detská hračka!  

 VAROVANIE: NEBEZPEČENSTVO 
UDUSENIA! – Výrobok obsahuje malé časti, 
ktoré je možné prehltnúť a môžu spôsobiť 
zranenie. 
Malé deti od 5 rokov nikdy nenechávajte používať 
výrobok bez dozoru. Malé deti nedokážu vždy 
správne identifikovať možné nebezpečenstvá. Aj 
baliace fólie uchovávajte mimo dosahu detí.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia!  
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Nastavenie času  
 Korunku jemne vytiahnite úplne von.  
 Otáčaním korunky v smere alebo proti 

smeru hodinových ručičiek môžete 
nastaviť čas.  

 Nakoniec korunku pevne zatlačte späť k 
puzdru.  

Luneta  

 

Výmena batérie (SR626SW) 
Výmenu batérie musí vykonať kvalifikovaný hodinár. 
Zabránite tak poš kodeniu puzdra a tesniacich 
krúžkov. Za účelom výmeny batérie môžete svoj 
výrobok za poplatok zaslať aj na adresu náš ho 
servisu uvedenú v časti „Servis“. 

Pokyny na čistenie 
Nesprávne čistenie môže poš kodiť výrobok. 
Neponárajte výrobok do vody ani do iných 
kvapalín. Nepoužívajte agresívne čistiace 
prostriedky, kefy s kovovými alebo nylonovými 
š tetinami ani ostré alebo kovové čistiace predmety, 
ako sú nože, tvrdé š pachtle a podobne. Môžu 
poš kodiť povrch. Výrobok čistite len mäkkou, 
suchou handričkou, ktorá nepúš ťa vlákna, aká sa 
používa napr. na čistenie okuliarových š oš oviek.  

Vodoodolnosť 
Vodoodolné do 3 barov. Špecifikácia barov sa 
vzťahuje na pretlak vzduchu, ktorý bol použitý pri 
skúš ke vodoodolnosti (DIN 8310).  

 

 

Skladovanie 
Ak výrobok nebudete dlhš iu dobu používať, dajte z 
neho vybrať batériu a vyčistený výrobok chránený 
pred slnečným žiarením uložte na suché a chladné 
miesto, ideálne v originálnom balení. 

Likvidácia  
Výrobok a obalové materiály sú 
recyklovateľné, preto ich kvôli 
lepš iemu spracovaniu odpadu 
zlikvidujte osobitne. Informácie o tom, 
ako zlikvidovať starý výrobok, získate 
na prísluš nom miestnom alebo 
mestskom úrade.  
Pri separovaní odpadu venujte pozornosť 
označeniu obalových materiálov, ktoré sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom:  
  

Otočná luneta 
na modeli 3 
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1-7: plasty  
20-22: papier a lepenka   
80-98: kompozity.  
 

Likvidácia elektrického zariadenia 
Symbol s preš krtnutým odpadkovým 
koš om znamená, že elektrické a 
elektronické zariadenia sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Spotrebitelia sú zo 
zákona povinní odovzdať elektrické a 
elektronické zariadenia po skončení ich 
životnosti na zberných miestach oddelene od 
netriedeného komunálneho odpadu. Týmto 
spôsobom sa zabezpečí ekologická 
recyklácia, ktorá š etrí zdroje. Batérie a 
akumulátory, ktoré nie sú pevne zabudované v 
elektrickom alebo elektronickom zariadení a 
ktoré je možné vybrať nedeš truktívnym 
spôsobom, sa musia pred likvidáciou na 
zbernom mieste oddeliť od zariadenia a 
odovzdať k likvidácii na určenom mieste. To 
isté platí pre žiarovky, ktoré je možné zo 
zariadenia vybrať nedeš truktívnym spôsobom. 
Majitelia elektrických a elektronických 
zariadení z domácností ich môžu odovzdať na 
zberných miestach komunálnych podnikov 
alebo na zberných miestach zriadených 
výrobcami alebo predajcami. Odovzdanie 
starých zariadení je bezplatné. Táto povinnosť 
bezplatného spätného odberu tovaru sa 
vzťahuje tak na nákup v predajni, ako aj na 
dodanie tovaru domov na adresu. Miesto 
plnenia pre povinnosť spätného odberu je 
zhodné s miestom plnenia pre dodávku. Za 
vrátené zariadenia sa nesmú účtovať 
prepravné náklady. Vo vš eobecnosti sú 
distribútori povinní zabezpečiť, aby staré 
zariadenia bolo možné bezplatne odovzdať v 
mieste spätného odberu, ktoré sa nachádza v 
primeranej vzdialenosti. Spotrebitelia majú 
možnosť bezplatne odovzdať staré zariadenie 
predajcovi, ktorý je povinný prevziať ich späť, 
ak si kúpia ekvivalentné nové zariadenie s v 
podstate rovnakou funkciou. Táto možnosť 
existuje aj pri dodávkach do súkromnej 
domácnosti. Pri predaji na diaľku je možnosť 
bezplatného vyzdvihnutia pri kúpe nového 
zariadenia obmedzená na výmenníky tepla, 
zobrazovacie jednotky a veľké zariadenia, 
ktoré majú aspoň jednu vonkajš iu hranu s 
dĺ žkou viac ako 50 cm. Pri uzatváraní kúpnej 
zmluvy sa predajca musí spýtať spotrebiteľa na 
zodpovedajúci spôsob odovzdania starého 
zariadenia. Okrem toho môžu spotrebitelia 
bezplatne odovzdať až tri staré zariadenia 
jedného typu na zbernom mieste predajcu bez 
toho, aby to bolo viazané na nákup nového 
zariadenia. Dĺ žka hrán prísluš ných zariadení 
vš ak nesmie presiahnuť 25 cm. 
 

Pred likvidáciou vyberte batériu tak, aby ste ju 
nepoš kodili, a zlikvidujte ju osobitne (pozri 
časť Likvidácia batérií).  
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VÝSTRAHA! RIZIKO 
ÚRAZU! 

 

 
 

Batérie/akumulátory môžete dať vybrať aj 
odbornému personálu na zberných miestach.  

Likvidácia batérií 
Symbol zobrazený vedľa znamená, 
že batérie a akumulátory sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Chybné alebo použité 
batérie/akumulátory sa musia recyklovať v 
súlade so smernicou 2006/66/EÚ a jej 
dodatkami. Spotrebitelia sú zo zákona povinní 
zlikvidovať vš etky batérie a akumulátory bez 
ohľadu na to, či obsahujú alebo neobsahujú 
š kodlivé látky, ako:  
sú Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo, Li = 
lítium, na zbernom mieste v ich obci/meste 
alebo v maloobchode, aby sa chránilo životné 
prostredie a aby sa pri likvidácii mohli 
zhodnotiť cenné suroviny ako napr. kobalt, 
nikel alebo meď. Odovzdanie batérií a 
akumulátorov je bezplatné.  

VÝSTRAHA! 
Poškodenie 

životného prostredia v 
dôsledku nesprávnej 
likvidácie batérií/ 
akumulátorov! 
Niektoré z možných zložiek ako ortuť, 
kadmium a olovo sú jedovaté a pri nesprávnej 
likvidácii ohrozujú životné prostredie. Napr. 
ťažké kovy môžu mať š kodlivé účinky na 
zdravie ľudí, zvierat a rastlín a hromadiť sa v 
životnom prostredí a v potravinovom reťazci, a 
potom sa môžu dostať do organizmu nepriamo 
prostredníctvom potravy. 

VÝSTRAHA! 
Nebezpečenstvo 

výbuchu! 

Pri starých batériách obsahujúcich lítium (Li = 
lítium) existuje vysoké riziko požiaru. Preto je 
potrebné venovať osobitnú pozornosť správnej 
likvidácii starých batérií a akumulátorov 
obsahujúcich lítium. Nesprávna likvidácia 
môže tiež viesť k vnútorným a vonkajš ím 
skratom v dôsledku tepelných účinkov (tepla) 
alebo mechanického poš kodenia. Skrat môže 
viesť k požiaru alebo výbuchu a môže mať 
vážne následky pre ľudí a životné prostredie. Z 
tohto dôvodu pred likvidáciou odlepte póly 
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lítiových batérií a akumulátorov, aby ste 
prediš li vonkajš iemu skratu. Batérie a 
akumulátory, ktoré nie sú pevne zabudované v 
prístroji, sa musia pred likvidáciou odstrániť a 
zlikvidovať osobitne. Batérie a akumulátory 
odovzdajte, iba ak sú vybité! Ak je to možné, 
namiesto jednorazových batérií používajte 
akumulátory.  

Zjednodušené vyhlásenie o 
zhode EÚ 
digi-tech gmbh týmto vyhlasuje, že detské 
náramkové hodinky 2-LD6423-1, 2-LD6423-2,  
2-LD6423-3 sú v súlade so smernicou RoHS 
2011/65/EÚ.  
 

Návod na obsluhu a vyhlásenie o zhode si môžete 
stiahnuť na stránke:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Potom kliknite na lupu  a zadajte číslo výrobku 
428154_2301.  

Záruka digi-tech gmbh 
Na tento prístroj sa vzťahuje záruka 3 roky od 
dátumu nákupu. V prípade nedostatkov na tomto 
prístroji máte zákonné práva voči predajcovi 
prístroja. Tieto zákonné práva nie sú obmedzené 
naš ou zárukou uvedenou ďalej.  

Záručné podmienky 
Záručná doba začína plynúť dňom zakúpenia. 
Uschovajte si pokladničný doklad. Tento 
dokument sa vyžaduje ako doklad o kúpe. Ak 
dôjde k materiálovej alebo výrobnej chybe do 
troch rokov od dátumu zakúpenia tohto 
prístroja, prístroj vám opravíme alebo 
vymeníme – podľa váš ho výberu – bezplatne. 
Pre uplatnenie záruky musí byť chybný prístroj 
spolu s dokladom o kúpe (pokladničným 
dokladom) predložený v trojročnej lehote, 
pričom je nutné stručne a písomne popísať, v 
čom spočíva chyba a kedy sa vyskytla. Ak sa 
na chybu vzťahuje naš a záruka, dostanete 
opravený alebo nový prístroj späť. Žiadna 
nová záručná doba nezačína plynúť pri 
oprave alebo výmene prístroja. 

Záručná doba a zákonné nároky 
vyplývajúce z chyby prístroja 
Záruka sa nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené a opravené diely. Akékoľvek 
poš kodenia alebo chyby, ktoré sa vyskytli v 
čase nákupu, musia byť nahlásené ihneď po 
vybalení. Opravy vykonané po uplynutí 
záručnej doby sú spoplatnené. 

Rozsah záruky 
Prístroj bol starostlivo vyrobený podľa prísnych 
smerníc kvality a pred dodaním starostlivo 
skontrolovaný. Záruka sa vzťahuje na chyby 
materiálu alebo výroby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú bežne 
opotrebované, a preto ich možno považovať 
za opotrebované diely alebo na poš kodenie 
krehkých častí, napr. spínače, batérie alebo zo 
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skla. Táto záruka neplatí, ak bol prístroj 
poš kodený, nesprávne používaný alebo 
udržiavaný. Pre správne použitie prístroja 
musia byť prísne dodržané vš etky pokyny 
uvedené v návode na obsluhu. Je nutné 
vyvarovať sa používaniu a činnostiam, ktoré sa 
v tomto návode neodporúčajú alebo pred 
ktorými tento návod vystríha. Prístroj je určený 
iba na súkromné a nie na komerčné použitie. 
Záruka zaniká v prípade zneužitia a 
nesprávneho zaobchádzania, použitia sily a 
zásahov, ktoré neurobil náš  autorizovaný 
servis. 

Postup pri uplatňovaní záruky 
Pre rýchle vybavenie vaš ej požiadavky 
dodržiavajte, prosím, nasledujúce pokyny: 
 Pri vš etkých otázkach si, prosím, pripravte 

pokladničný blok a číslo výrobku 
(428154_2301) ako dôkaz o zakúpení 
výrobku. 

 Číslo výrobku nájdete vygravírované na 
typovom š títku, na titulnej strane tohto 
návodu (vľavo dolu) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane. 

 V prípade výskytu porúch funkcií alebo 
iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo elektronickou poš tou spojte s 
nasledujúcim servisným oddelením. 

 

 

Tento návod a mnohé ďalš ie príručky, 
videá k výrobkom a softvér si môžete 
stiahnuť na stránke www.lidl-
service.com. 

 

 

Prostredníctvom tohto 
QR-kódu sa dostanete 
priamo na stránku služieb 
spoločnosti Lidl 
(www.lidl-service.com) a 
po zadaní čísla výrobku 
(428154_2301) môžete 
otvoriť návod na obsluhu. 
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Servis 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A,  
65817 Eppstein, NEMECKO 
E-mail: support@inter-quartz.de,  
telefón: +49 (0)6198 571825 
 

 
 0680 981220 

  0800 004449 

 

 

Dodávateľ 
 

Upozorňujeme, že nasledujúca 
adresa nie je adresou servisu. 
Najskôr kontaktujte vyš š ie uvedené 
servisné miesto. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
NEMECKO   
 

 
Rok výroby: 2023 

 

IAN 428154_2301,  
Č. výr.: 2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 
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KINDER-ARMBANDUHR  

Einleitung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer 
neuen Kinder-Armbanduhr (im Folgenden nur 
„Produkt“ genannt). Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produktes mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche.  
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus. Bewahren Sie bitte die 
Verpackung und die Bedienungsanleitung für 
spätere Rückfragen auf. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Produkt ist zur Zeitanzeige geeignet. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des 
Produktes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche 
Bedienung verursacht werden. Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz vorgesehen.  
 

Hinweis: Bei diesem Produkt handelt es sich nicht 
um ein Spielzeug, sondern um eine Armbanduhr. 
 

 - Geeignet für Kinder ab 5 Jahren. 

Lieferumfang 
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den 
Lieferumfang. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vorhanden und nicht defekt sind. Sollte die 
Lieferung unvollständig und/oder Teile beschädigt 
sein, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 
sich an die Serviceabteilung (siehe "Abwicklung im 
Garantiefall"). 
 1 x Armbanduhr inkl. Batterie  
 1 x Bedienungsanleitung  

Technische Daten 
 Quarzwerk  
 Knopfzellenbatterie: 1 x SR626SW, 1,55 V   
 Größe:  

Modell 1 + 2: Ø 26 x 9 mm,  
Bandlänge: 210 mm, Bandbreite: 14 mm 
Modell 3: Ø 35 x 41 x 11 mm,  
Bandlänge: 225 mm, Bandbreite: 16 mm  

 Gewicht:  
Modell 1 + 2: 18 g  
Modell 3: 24 g  

Zeichenerklärung  

 

Bei unsachgemäßem Gebrauch der 
Batterien besteht Explosions- und 
Auslaufgefahr der Batterieflüssigkeit. 

 
 

 

Knopfzellenbatterie für Armbanduhr 
inklusive: 1 x SR626SW, 1,55 V   
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Bedienungsanleitung 

 
 

 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung! 

 

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die digi-tech gmbh die Konformität 
mit den zutreffenden EU-Richtlinien. 

 
Umfang des Armbandes ca. 

 
 Wasserdicht bis 3 bar. 

Wichtige Sicherheitshinweise 

Sicherheitshinweise für Benutzer 

WARNUNG! LEBENS- 
UND UNFALL-GEFAHR 

FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER 
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber, sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es 
beschädigt ist. Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit und keiner direkten Sonneneinstrahlung 
aus. Verwenden Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Dieses Produkt enthält keine Teile, die 
vom Verbraucher gewartet werden können. 

Sicherheitshinweise zu der Batterie 

WARNUNG! 
LEBENSGEFAHR! 

Batterie nicht einnehmen, Verbrennungsgefahr 
durch gefährliche Stoffe. Dieses Produkt enthält 
Knopfzellen. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, 
können schwere innere Verbrennungen innerhalb 
von gerade einmal 2 Stunden auftreten und zum 
Tode führen. Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn das Batteriefach 
nicht sicher schließt, das Produkt nicht mehr 
benutzen und von Kindern fernhalten. Wenn Sie 
meinen, dass Batterien verschluckt wurden oder sich 
in irgendeinem Körperteil befinden, suchen Sie 
unverzüglich medizinische Hilfe auf. Verschlucken 



 

- 35 - 

kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen.  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder 
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein. 
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser. Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus. 

RISIKO DES 
AUSLAUFENS VON 
BATTERIEN/AKKUS 
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung. Wenn Batterien/Akkus 
ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt 
auf!  

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen. 

Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe. Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit 
neuen! Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird. 

RISIKO DER 
BESCHÄDIGUNG DES 

PRODUKTES! 
Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp/Akkutyp! Setzen Sie Batterien/Akkus 
gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 
Batterie/Akku und des Produktes ein. Reinigen Sie 
Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor 
dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch 
oder Wattestäbchen! Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt. 

Das Produkt nicht in Kleinkinderhände 
geben  

WARNUNG! 
GESUNDHEITS-UND 

LEBENSGEFAHR 

 

Dieses Produkt ist kein Kinderspielzeug!  

 WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR! – 
Das Produkt enthält Kleinteile, die verschluckt 
werden können und zu Verletzungen führen 
können. 
Lassen Sie Kleinkinder ab 5 Jahre niemals 
unbeaufsichtigt das Produkt benutzen. Kleinkinder 
können mögliche Gefahren nicht immer richtig 
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erkennen. Halten Sie auch die Verpackungsfolien 
von Kindern fern.  
Es besteht Erstickungsgefahr!  

Zeiteinstellung  
 Ziehen Sie die Krone vorsichtig ganz 

heraus.  
 Drehen Sie an der Krone im oder gegen den 

Uhrzeigersinn, um die Zeit einzustellen.  
 Drücken Sie zum Abschluss die Krone wieder 

fest an das Gehäuse.  

Lünette  
 

 

Batteriewechsel (SR626SW) 
Ein Batteriewechsel muss von einem Uhrenfachmann 
durchgeführt werden. So vermeiden Sie 
Beschädigungen am Gehäuse und an den 
Dichtungsringen. Sie können Ihr Produkt auch 
zwecks kostenpflichtigem Batteriewechsel an unsere 
unter „Service“ genannte Adresse senden. 

Reinigungshinweis 
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt 
beschädigen. Tauchen Sie das Produkt nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie 
keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 
Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen 
oder metallischen Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese 
können die Oberfläche beschädigen. Reinigen Sie 
das Produkt mit einem weichen, trockenen, 
fusselfreien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von 
Brillengläsern verwendet wird.  

Wasserdichtigkeit 
Wasserdicht bis 3 bar. Die bar-Angabe bezieht sich 
auf den Luftüberdruck, welcher im Rahmen der 
Wasserdichtigkeitsprüfung angewandt wurde 
(DIN 8310).  

 

 

Lagerung 
Wird das Produkt über eine längere Zeit nicht 
verwendet, lassen Sie die Batterie entnehmen und 
bewahren Sie das Produkt, gereinigt und vor 
Sonnenlicht geschützt, an einem trockenen, kühlen 
Ort, bestenfalls in der Originalverpackung, auf. 

Drehbare Lünette  
bei Modell 3 
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Entsorgung  
Das Produkt und die 
Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten 
Produktes erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.  
Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung:  
1-7: Kunststoffe  
20-22: Papier und Pappe   
80-98: Verbundstoffe.  

Entsorgung des Elektrogeräts 
Das Symbol mit der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht zusammen mit 
dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer 
Lebensdauer einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- 
und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die 
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät 
umschlossen sind und zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind vor der 
Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle 
von diesem zu trennen und einer vorgesehenen 
Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät 
entnommen werden können. Elektro- und 
Elektronikgerätebesitzer aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von den 
Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten 
Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von 
Altgeräten ist unentgeltlich. Diese kostenlose 
Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im 
Geschäft als auch bei einer Lieferung an die 
Wohnadresse. Erfüllungsort der 
Rücknahmepflicht ist gleich dem Erfüllungsort 
der Lieferung. Transportkosten dürfen für die 
zurückgenommenen Geräte nicht verrechnet 
werden. Generell haben Vertreiber die Pflicht, 
die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten 
durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. 
Verbraucher haben die Möglichkeit zur 
unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei 
einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn 
sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im 
Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. 
Diese Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen 
an einen privaten Haushalt. Im 
Fernabsatzhandel beschränkt sich die 
Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei 
Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, 
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Bildschirmgeräte und Großgeräte, die 
mindestens eine Außenkante mit einer Länge 
von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber 
hat den Verbraucher bei Abschluss des 
Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden 
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen 
davon können Verbraucher bis zu drei 
Altgeräte einer Geräteart bei einer 
Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich 
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines 
Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die 
Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm 
nicht überschreiten. 
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor 
der Entsorgung und entsorgen Sie diese 
getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).   

WARNUNG! 
VERLETZUNGS-

GEFAHR! 

 
 

Sie können die Batterien/Akkus auch von 
Fachpersonal der Sammelstellen entnehmen 
lassen.  

Entsorgung der Batterien 
Das nebenstehende Symbol bedeutet, 
dass Batterien und Akkus nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Defekte oder verbrauchte 
Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EU und deren Änderungen recycelt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich 
verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal, ob 
sie Schadstoffe, wie:  
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li 
= Lithium enthalten oder nicht, bei einer 
Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils 
oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung sowie einer 
Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen 
wie z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt 
werden können. Die Rückgabe von Batterien 
und Akkus ist unentgeltlich.  

WARNUNG! 
Umweltschäden 

durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus! 
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie 
Quecksilber, Cadmium und Blei sind giftig und 
gefährden bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle z. B. 
können gesundheits-schädigende Wirkungen 
auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben und 
sich in der Umwelt sowie in der Nahrungskette 
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anreichern, um dann auf indirektem Weg über 
die Nahrung in den Körper zu gelangen. 

WARNUNG! 
Explosionsgefahr! 

Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) 
besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die 
ordnungs-gemäße Entsorgung von 
lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus 
besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei 
falscher Entsorgung kann es außerdem zu 
inneren und äußeren Kurzschlüssen durch ther-
mische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische 
Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann 
zu einem Brand oder einer Explosion führen 
und schwerwiegende Folgen für Mensch und 
Umwelt haben. Kleben Sie daher bei 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der 
Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden. Batterien und Akkus, 
die nicht fest im Gerät verbaut sind, müssen vor 
der Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. Batterien und Akkus bitte nur in 
entladenem Zustand abgeben! Verwenden Sie 
wenn möglich Akkus anstelle von 
Einwegbatterien.  

Vereinfachte EU-
Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass die Kinder-
Armbanduhr 2-LD6423-1, 2-LD6423-2,  
2-LD6423-3 der Richtlinie RoHS 2011/65/EU 
entspricht.  
 

Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung 
können Sie hier herunterladen:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie 
die Artikelnummer 428154_2301 ein. 

Garantie der digi-tech gmbh 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Geräts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Gerätes 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.  

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Geräts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Gerät von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt 
von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Gerät zurück. Mit 
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Reparatur oder Austausch des Geräts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 

Garantieumfang 
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Gerätes sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Gerät ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt 
die Garantie.  

Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 
 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(428154_2301) als Nachweis für den 
Kauf bereit. 

 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite. 

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-
Mail. 

 

 

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese Anleitung und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Software herunterladen. 
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Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) 
und können mittels der 
Eingabe der 
Artikelnummer 
(428154_2301) Ihre 
Bedienungsanleitung 
öffnen. 

Service 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 
65817 Eppstein, DEUTSCHLAND 
E-Mail: support@inter-quartz.de,  
Telefon: +49 (0)6198 571825 
 

 
 0680 981220 

  0800 004449 

 

 

Lieferant 
 

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die oben 
benannte Servicestelle. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND   
 

 
Herstellungsjahr: 2023 

 

IAN 428154_2301,  
Art.-Nr.: 2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 
 



 
 

 

 

IAN 428154_2301 

 

4  

     
Valterweg 27A 
65817 Eppstein  
GERMANY 
 
 

Last information update ·  
Utolsó módosítás ·  
Stav informácií · 
Stand der Informationen:  
04/2023 
Art.-Nr.: 2-LD6423-1, 2-LD6423-2, 2-LD6423-3 

 


